
Montageanleitung für Einbau-Abfallsammler
Fitting instructions for Built-in Waste Bin

Instructions de montage pour Poubelle à encaster
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Schablone an Seitenwand und Tür anlegen, Befestigungslöcher ankörnern und Ø 22 mm vorbohren.
Line uo template as shown in ill. 1 and 2 and score fixing points for brackets and cam guide. Then
pre-drill with a 2 mm dia. drill bit.
Mettre le patron au panneau de côté et á la porte, pointer les trous et forer préalablement Ø 2 mm.

Mitnehmerstift (9) an linker Seite von
oben in den Rumpf (8) bis zum Einrasten
eindrücken. Für die einwandfreie Funk-
tion muß sich der Mitnehmerstift (9)
leicht bewegen lassen. Rumpf (8) in
Lagerblock unten (2) einsetzen und
Lagerbolzen (7) oben einstecken.
Deckel (5) von oben auf Lagerung (1)
setzen und Scharnierstift (6) einschie-
ben. Der Mitnehmerstift (9) rastet auto-
matisch in den Mitnehmer (3) ein.

Push cam follower (9) into position 
as show in ill. 4. Slot body (8) into
bracket (2) ant the into bracket (1)
fastening it with pin (7). Place lid (5) into
bracket (1) and insert hinge pin (6). The
cam follower (9) will slot automatically
into the cam guide (3) when the doors is
closed.

Pousser la cheville du guide d’entraîne-
ment (9) au côté gauche d’en haut dans
le corps (8) jusqu’á l’encliquetage. Pour
la fonction exacte la cheville du guide
d’entraînement (9) doit se faire monvoir
facilement. Mettre le corps (8) dans le
support infèrieur (2) et mettre la cheville
de blocage (7) en haut. Placer le cou-
vercle (5) d’en haut sur le support (1) et
pousser la cheville de charnière (6). La
cheville du guide d’entraînement (9) en-
cliquète automatiquement dans le guide
d’entraînement (3).

Lagerung oben (1),
Lagerblock unten (2)

und Mitnehmer (3)
anschrauben.

Fasten top (1) and
bottom bracket (2)
and cam guide (3).

Visser le support
supérieur (1), le

support intérieur (2)
et le guide d’en-

traînement (3).

Müllsack einsetzen
und Klemmring (10)

aufdrücken.
Der Deckel schließt

automatisch beim
Schließen der Tür.

Put in plastic bag
and set in clamping

ring (10)
Your waste bin is now

fitted and the lid will
close automatically

when closing the
cabinet door.

Mettre sac en plastique
et placer anneau de

fixation (10).
Le couvercle se ferme
automatiquement à la
fermeture de la porte.
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Left handed door
Porte avec charnières à gauche
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Ref. No.          Art.-Nr.          Ref. No.

044402-xx
Müllboy 3

Vorderkante Seitenwand
front edge, side panel

arête avant panneau de
côté
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Schablone an Seitenwand und Tür anlegen, Befestigungslöcher ankörnern und Ø 22 mm vorbohren.
Line uo template as shown in ill. 1 and 2 and score fixing points for brackets and cam guide. Then 
pre-drill with a 2 mm dia. drill bit.
Mettre le patron au panneau de côté et á la porte, pointer les trous et forer préalablement Ø 2 mm.

Mitnehmerstift (9) an linker Seite von
oben in den Rumpf (8) bis zum Einrasten

eindrücken. Für die einwandfreie Funk-
tion muß sich der Mitnehmerstift (9)
leicht bewegen lassen. Rumpf (8) in
Lagerblock unten (2) einsetzen und

Lagerbolzen (7) oben einstecken.
Deckel (5) von oben auf Lagerung (1)
setzen und Scharnierstift (6) einschie-

ben. Der Mitnehmerstift (9) rastet automa-
tisch in den Mitnehmer (3) ein.

Push cam follower (9) into position 
as show in ill. 4. Slot body (8) into
bracket (2) ant the into bracket (1)

fastening it with pin (7). Place lid (5) into
bracket (1) and insert hinge pin (6). The

cam follower (9) will slot automatically
into the cam guide (3) when the doors is

closed.

Pousser la cheville du guide d’entraîne-
ment (9) au côté gauche d’en haut dans
le corps (8) jusqu’á l’encliquetage. Pour

la fonction exacte la cheville du guide
d’entraînement (9) doit se faire monvoir

facilement. Mettre le corps (8) dans le
support infèrieur (2) et mettre la cheville

de blocage (7) en haut. Placer le cou-
vercle (5) d’en haut sur le support (1) et

pousser la cheville de charnière (6). La
cheville du guide d’entraînement (9) en-
cliquète automatiquement dans le guide

d’entraînement (3).

Lagerung oben (1),
Lagerblock unten (2)
und Mitnehmer (3)
anschrauben.

Fasten top (1) and
bottom bracket (2)
and cam guide (3).

Visser le support
supérieur (1), le
support intérieur (2)
et le guide d’en-
traînement (3).

Müllsack einsetzen
und Klemmring (10)
aufdrücken.
Der Deckel schließt
automatisch beim
Schließen der Tür.

Put in plastic bag
and set in clamping
ring (10)
Your waste bin is now
fitted and the lid will
close automatically
when closing the
cabinet door.

Mettre sac en plastique
et placer anneau de
fixation (10).
Le couvercle se ferme
automatiquement à la
fermeture de la porte.
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